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Дмитрий Мезенцев: 

Уважаемая Валентина Ивановна, уважаемый господин Чжан Дэцзян, 

уважаемые коллеги! Сегодня для российско-китайского Общества дружбы– 

уникальный день, день особый в истории наших отношений в формате 

народной дипломатии. 

Сегодня представители Общества – активисты, люди много лет 

вкладывающие свою душу, труд, сердце в системе общественных связей, 

губернаторы ряда регионов, руководство Министерства иностранных дел, 

Чрезвычайные и полномочные послы наших стран, руководство парламентов 

– имеют возможность Валентине Ивановне Матвиенко и господину Чжан 

Дэцзяну доложить о тех планах, заботах и перспективах, которые они видят в 

соотнесении с той задачей, единой комплексной задачей, которую ставят 

национальные лидеры: Президент России Владимир Владимирович Путин и 

Председатель Китайской Народной Республики господин Си Цзиньпин. И я с 

огромным удовольствием, считаю это правом и честью, предоставляю слово 

Председателю Совета Федерации Федерального собрания России Валентине 

Ивановне Матвиенко. Пожалуйста. 

Валентина Матвиенко: 

Спасибо большое. Уважаемые коллеги, у нас сегодня такой особый день – 

мы принимаем Председателя Всекитайского собрания народных 

представителей, моего большого друга, нашего большого друга России 

господина Чжан Дэцзяна и наших китайских коллег по случаю очень 

важного события. В этом году исполняется 60 лет с момента создания 

Общества советско-китайской, впоследствии – Общества российско-

китайской дружбы. Это была первая в нашей стране организация подобного 

рода, которая уже вот более полувека работает на укрепление отношений 

между нашими странами и нашими народами. Важно, что движение 

навстречу было двусторонним. Уже в 1949 году в Китае было создано 

Общество китайско-советской дружбы. Сегодня, как и в те далёкие годы, обе 

организации работают в постоянном контакте. Необходимо отметить, что с 

самого начала своей работы между Обществом и парламентом была 

налажена прямая связь. Первым Председателем Общества советско-

китайской дружбы стал член Президиума Верховного Совета СССР Андрей 

Андреевич Андреев. В этот же период Общество китайско-советской дружбы 



возглавил Лю Шаоци, Заместитель председателя Народного правительства 

Китая. Тем символичнее, что и сегодняшняя встреча проходит в стенах 

парламента. В последние годы наше взаимодействие только укрепляется. С 

2015 года работает Межпарламентская комиссия по сотрудничеству 

Федерального Собрания Российской Федерации и Всекитайского собрания 

народных представителей КНР. Сегодня в стенах Совета Федерации 

проходит третье заседание этой комиссии. И после нашей встречи мы будем 

подводить итоги её работы.  

Общество российско-китайской дружбы объединило настоящих энтузиастов 

– людей, которые делают всё возможное для сближения культур народов 

наших стран, для укрепления дружбы, взаимопонимания. Обществами 

регулярно проводятся совместные мероприятия, полезные встречи, 

празднования памятных дат российско-китайских отношений, юбилеев 

выдающихся государственных деятелей наших стран. Многолетние традиции 

дружбы между нашими народами стали прочным основанием для 

строительства российско-китайского стратегического партнёрства и 

взаимодействия. Безусловно, ключевая роль в развитии двусторонних 

отношений принадлежит лидерам наших государств – Президенту России 

Владимиру Владимировичу Путину и Председателю Китайской Народной 

Республики Си Цзиньпину.  

Напомню, что по итогам официального визита Президента России в Китай, 

который состоялся в июне прошлого года, было принято совместное 

заявление, в котором было подчёркнуто, что сегодня российско-китайские 

связи вышли на самый высокий в своей истории уровень. Приоритетным 

направлением российско-китайского сотрудничества остаётся экономическое 

взаимодействие двух стран. Китай традиционно является основным 

торговым партнёром России. В прошлом году удалось переломить 

негативный тренд торгово-экономических отношений, который определяла 

сложная мировая экономическая конъюнктура, и выйти на рост взаимного 

товарооборота. Радует, что и за два месяца текущего года наш взаимный 

товарооборот вырос почти на 30% в сравнении с показателями января 2016 

года. Это очень значительные цифры и такую динамику, безусловно, надо 

поддерживать, в том числе и через парламентские форматы. Считаю, что 

наиболее перспективным становится развитие нашего сотрудничества в 

высокотехнологичных областях, например, в области космических 

исследований, атомной энергетики, биоэкономики, когнитивных, 

аддитивных, информационных и других сквозных технологий. Объединение 

потенциала в этих сферах позволит значительно повысить уровень 

производительности труда, уровень конкурентоспособности наших 

экономик. Для дальнейшего роста показателей торгово-экономического 

сотрудничества нужно в полной мере задействовать и потенциал 

межрегиональных связей. Совет Федерации, «Палата российских регионов», 

уделяет особое внимание этим связям и в этом заинтересованы губернаторы 

регионов – благодарю за то, что вы откликнулись сегодня на наше 



приглашение – и парламенты регионов. Нами накоплена хорошая база 

соглашений о взаимодействии между административно-территориальными 

образованиями двух стран, соглашениями о сотрудничестве с регионами 

Китая связан уже 51 субъект Российской Федерации. Все без исключения 

провинции Китайской Народной Республики имеют систему связей с 

субъектами Российской Федерации, у 91 муниципального образования также 

имеются побратимы или партнёры в вашей стране. Ежегодно проводится 

российско-китайское ЭКСПО, участниками которого становятся сотни 

компаний из регионов России и Китая. Развивается взаимодействие в рамках 

инициативы «Волга-Янцзы». В рамках этого формата прорабатывается уже 

порядка 70 взаимовыгодных инвестиционных проектов. 

Мощным импульсом для развития межрегионального сотрудничества может 

стать сопряжение Евразийского экономического союза и Экономического 

пояса Шёлкового пути. Кроме того, российскими учёными и инженерами 

ведётся разработка транспортного мегапроекта, призванного связать все 

части Евразии с сетью современных транспортно-логистических коридоров. 

Очевидно, реализация такого проекта будет интересна как российской, так и 

китайской стороне. В минувшем году этой теме было посвящено заседание 

Интеграционного клуба при Председателе Совета Федерации. 

Примечательно, что в его работе принял участие авторитетный 

исследователь из Китая, профессор Ли Синь, который подчеркнул, что 

китайское экспертное сообщество заинтересовано в участии и дальнейшей 

проработке реализации данного проекта. Сотрудничество России и Китая, 

конечно же, не ограничивается экономической составляющей. 

Постоянно, что нас радует, расширяются гуманитарные связи, связи в сфере 

образования, культуры, туризма, укрепляется наше взаимодействие в 

информационной сфере. Неслучайно в 2016-2017 годах проводятся 

перекрёстные годы средств массовой информации наших государств. В 

России учатся тысячи китайских студентов и наоборот, российских 

студентов в Китае. Установлены партнёрские связи между 200 российскими 

и 600 китайскими высшими учебными заведениями, заключено около 900 

прямых межвузовских договоров, в том числе и в сфере науки. В прошлом 

году подписана декларация о создании Ассоциации университетов 

Российской Федерации и Китайской Народной Республики. Укреплению 

дружбы между народами способствует развитие туризма. Уже подписано 

межправительственное соглашение о безвизовых групповых туристических 

поездках. Число граждан КНР, посещающих Россию таким способом, 

интенсивно растёт. Я это знаю по своему родному городу Санкт-Петербургу, 

где уже власти города принимают меры для увеличения количества гидов, 

экскурсоводов, которые могли бы говорить на китайском языке, и очевидно 

уже такое явное присутствие китайских туристов в Санкт-Петербурге, чему 

мы очень рады. 



Важным проектом стало создание музея VI съезда Коммунистической партии 

Китая в Москве. Музей открылся в июле прошлого года и уже активно 

принимает группы туристов из Китая, которые посещают Россию в рамках 

программы «Красный маршрут». Кроме того, этот музей посещают и 

российские граждане, не только из Москвы, из других регионов, школьники, 

студенты. Очень приятно, что повышается интерес китайской молодёжи к 

русскому языку. Десятки тысяч китайских студентов выбрали его для 

изучения. В настоящее время в 100 китайских вузах ведётся преподавание по 

специальности «Русский язык». Русские центры созданы в 8 крупных 

китайских вузах. В России успешно опробован опыт включения китайского 

языка в число иностранных языков, по которому выпускники школ имеют 

право сдавать Единый государственный экзамен. Его результаты будут 

учитываться при поступлении в высшие учебные заведения. Общество 

российско-китайской дружбы непосредственно участвует также в развитии 

интереса молодёжи двух стран к изучению русского, китайского языков, 

готовит ряд издательских совместных программ, ориентированных также на 

подростковую, молодёжную аудиторию, посвящённых истории наших стран. 

Я уверена, что деятельность Общества будет и дальше способствовать 

укреплению наших связей в культурной, образовательной, научной и 

технической областях, обеспечит передачу традиций дружбы народов России 

и Китая от поколения к поколению. Тем более, что во главе Общества 

сегодня стоит наш коллега, опытный и авторитетный политический деятель 

Дмитрий Фёдорович Мезенцев, и с его приходом он вдохнул новую жизнь, 

новое дыхание в Общество российско-китайской дружбы, относится к этому 

поручению очень ответственно, очень серьёзно. И уверена, что Общество и 

дальше будет набирать темпы, тем более, что уже и в регионах открываются 

филиалы Общества российско-китайской дружбы.  

С учётом высокого уровня отношений России и Китая нам нужно подумать о 

новых форматах работы, общения, взаимодействия. Очень важно, чтобы 

информация о наших мероприятиях, совместных инициативах была доступна 

самому широкому кругу желающих и для этого надо использовать активнее 

современные технологии, специальные сайты. И здесь как раз могло бы 

проявить себя также Общество российско-китайской дружбы. Как гласит 

китайская пословица «Хороший друг – это настоящий клад». Народы наших 

стран убедились в правоте этой вековой мудрости. Россия дорожит дружбой 

с Китаем и гордится ею. Пользуясь возможностью, я хочу поздравить все 

поколения людей, которые принимали участие за эти 60 лет работе 

российско-китайского Общества дружбы, китайско-российского Общества 

дружбы, делали это искренне, понимая важность и значение укрепления 

дружбы и сотрудничества с нашим братским китайским народом, с 

дружественной нам страной – Китайской Народной Республикой. Я хочу 

пожелать Обществу российско-китайской дружбы успешной работы на благо 

российско-китайского стратегического партнёрства и взаимодействия. 

Благодарю вас за внимание. 



Дмитрий Мезенцев: 

Уважаемая Валентина Ивановна, мы благодарим вас за это выступление, за 

очень комплексный точный анализ и того места, которое должно Общество 

иметь в системе двусторонних связей, в том числе на общественных 

площадках. И, конечно, я искренне благодарен вам за добрые слова в мой 

личный адрес, но позвольте мы вместе с единой командой активистов 

Общества те ориентиры, которые вы обозначили, будем претворять 

совместно и последовательно. Ещё раз большое спасибо. 

Валентина Матвиенко: 

Дмитрий Фёдорович, я хочу поблагодарить вас и членов Общества 

российско-китайской дружбы за вот этот замечательный фильм, который все 

посмотрели перед началом, который будет всегда хранить историю наших 

связей, и мы будем его дополнять новыми достижениями, новыми 

подвигами, новыми программами и проектами. И я бы просила всем нашим 

китайским друзьям дать флешку с этим фильмом, чтобы они могли с ней 

познакомиться. Спасибо. 

Дмитрий Мезенцев:  

Спасибо. Я полагаю, что мы каждому члену китайской делегации во главе с 

Председателем ПК ВСНП вручим, в том числе и такой сувенир. Спасибо. 

Уважаемые коллеги, сегодня в жизни Совета Федерации Государственной 

Думы важный день. Главным гостем у Валентины Ивановны Матвиенко, у 

членов Верхней палаты парламента Председатель ПК ВСНП Китайской 

Народной Республики господин Чжан Дэцзян. И сегодня Валентина 

Ивановна сказала очень яркие слова, которые характеризуют, в том числе 

практику, глубину и масштаб межпарламентских отношений. Я думаю, 

абсолютно с этим согласны. И я также по поручению всех присутствующих 

(Валентина Ивановна, по вашему поручению) прошу господина Чжан 

Дэцзяна взять слово. 

Чжан Дэцзян: 

Уважаемая Валентина Ивановна, уважаемый Председатель Мезенцев, 

уважаемые коллеги! В рамках моего визита в Россию для меня огромная 

честь встретиться с нашими старыми друзьями в Обществе российско-

китайской дружбы. На протяжении многих лет Общество российско-

китайской дружбы и присутствующие прилагали большие усилия к развитию 

китайско-российских отношений и укреплению нашего взаимодоверия. 

Хотел бы пользоваться этим случаем, чтобы выразить благодарность от 

имени народа и правительства Китая за вашу работу, а также хотел бы 

выразить благодарность и передать привет всем представителям, которые 

намерены развивать китайско-российские отношения. 



Я уверен, что многие из вас посещали Китай и внимательно следят за 

развитием Общества и экономики Китая. В настоящее время развитие 

экономики в Китае вступает в новое нормальное состояние, темп роста 

экономики терпит огромные изменения. Но, в основном, китайская 

экономика продолжает развиваться. В 2016 году ВВП в Китае превысил 11 

триллионов китайских юаней. Наш вклад в рост мировой экономики 

превышает 30%. И по этому показателю мы занимаем первое место в мире. 

Ускоренными темпами также развивается модернизация и реструктуризация 

производства. Народное потребление, а также индустрия услуг стали 

главными драйверами роста экономики. Вклад конечного потребления роста 

экономики составляет 64,6%. Дополнительно устроились на работу 13 

миллионов 140 тысяч человек в городах и посёлках, растёт и доход 

населения, и общество гармонично и стабильно.  

В то же время мы также отдаём себе ясный отчёт в том, что в условиях 

восстановления мировой экономики, которое идёт очень непросто, а также 

вялости мировой торговли и инвестиций, Китай также сталкивается с 

немалыми трудностями  и вызовами. Однако, наша решимость и уверенность 

дальше идти вперёд не поколебалась и не будет колебаться. У нас твёрдое 

руководство ЦК, ядром которого является Председатель Си Цзиньпин. У нас 

преимущество социалистического строя с китайской спецификой, у нас 

богатые накопления в результате более 30 лет реформ и открытости, у нас 

также огромные пространства рынка и большой потенциал. Китай 

непременно будет всё лучше и лучше, наш вклад в рост мировой экономики 

будет всё больше и больше. Китай и Россия являются друг для друга 

крупнейшими соседями. И традиционная дружба между нашими народами 

уходит корнями в далёкое прошлое. В ходе Второй мировой войны наши 

народы плечом к плечу сражались против японского милитаризма и 

германского фашизма, скрепили кровью и жизнью незыблемую дружбу. 

После холодной войны стороны в соответствии с общей тенденцией развития 

мира во всём мире, а также общими чаяниями наших народов создали и 

развиваются межгосударственные отношения нового типа, отличительными 

чертами которых является не союзничество, не конфронтация и не 

направленность против третьих стран. В 2001 году стороны подписали 

договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве и закрепили тем самым в 

правовой форме идею о вековой дружбе, заложили прочно основу для 

дальнейшего перспективного развития российско-китайских отношений. В 

настоящее время под руководством Председателя Си Цзиньпина и 

Президента Путина стороны прилагают усилия к развитию отношений 

всеобъемлющего стратегического партнёрства и взаимодействия, 

характеризующееся равенством, взаимодоверием, взаимной поддержкой, 

совместным процветанием и вековой дружбой. 

Мы добились прецедентного развития наших отношений, и наши отношения 

находятся на наилучшем уровне за всю их историю на благо наших народов 



и наших стран, содействуя миру и развитию во всём мире. Глубокое и 

всестороннее развитие межгосударственных отношений, в конце концов, 

зависит от дружественных контактов и глубокой дружбы между двумя 

народами.  

В последние годы бурно развивается гуманитарно-обменные и 

межрегиональные сотрудничества, проводятся разнообразные мероприятия в 

рамках национальных годов: годов национальных языков, годов туризма, 

годов обмена молодёжи, годов обмена национальных СМИ. Установлены 127 

пар побратимских отношений между городами и провинциями. 

Межрегиональное сотрудничество, которое имеет широкий обхват и 

совершенные механизмы, принесли богатые результаты. Все эти достижения 

неразделимы от неустанных усилий и труда Общества российско-китайской 

дружбы - и Общества советско-китайской дружбы 60-летней давности и 

сегодняшнего Общества российско-китайской дружбы. Вы последовательно 

и неуклонно питаете глубокую дружбу к Китаю и китайскому народу, не 

забывая первоначальные намерения, и прилагаете усилия для наращивания 

политического и стратегического знака доверия наших стран и упрочнения 

социальной базы между нашими странами. Вы также активно 

пропагандируете концепцию вековой дружбы между нашими странами, 

проделали большую работу для наращивания гуманитарных обменов, 

практического сотрудничества, добились отрадных результатов, и я это 

высоко оцениваю.  

Текущий год ознаменуется 60-летием Общества российско-китайской 

дружбы. Китайский циклический календарь использует 60-летний цикл. Это 

не только накопление и продолжение, но и развитие инноваций. Здесь я бы 

хотел от всей души пожелать новых успехов Обществу российско-китайской 

дружбы. Очень надеюсь, что на новом историческом старте будете 

оправдывать возложенную на вас миссию, сделаете больший вклад для того, 

чтобы наши народы понимали друг друга, знали друг друга и сближались 

душевно, и создадите более прочную основу для всесторонних отношений 

стратегического взаимодействия, партнёрства. Спасибо за внимание. 

Валентина Матвиенко: 

Одну секунду. Я хочу напомнить, что наша встреча проходит в прямом эфире 

с телеканалами РФ, и нашу встречу имеют возможность увидеть во всех 

регионах России. 

Дмитрий Мезенцев:  

Уважаемый господин Чжан Дэцзян, мы благодарим вас за те предложения, 

тот анализ, который вы сейчас дали. Очень важно, что вы подчеркнули, что 

127 пар в системе отношений побратимов субъектов Федерации, республик, 

краёв и провинций Китая. Отмечу, что все без исключения провинции Китая 

имеют систему побратимских связей с субъектами Российской Федерации. И 



также вы сказали, что значительное число городов-побратимов 

поддерживают эти связи и, наверное, находят новые краски. 

Сегодня в ходе вашей встречи с Валентиной Ивановной Матвиенко вы 

сказали, что были в ряде регионов России, в том числе вы были в Иркутске. 

Здесь у нас мэр Иркутска господин Бердников. И я хотел сейчас 

предоставить слово Сергею Геннадьевичу Лузянину, директору института 

Дальнего Востока, профессору, человеку, который много внимания уделяет 

деятельности Общества. Так сложилось, это не потому, что мы некоторым 

образом все из Иркутска, он тоже из Иркутска родом. Пожалуйста, Сергей 

Геннадьевич. 

Сергей Лузянин: 

Спасибо. Глубокоуважаемые Председатель Совета Федерации Валентина 

Ивановна Матвиенко, глубокоуважаемый Председатель Постоянного 

комитета Всекитайского собрания народных представителей товарищ Чжан 

Дэцзян, глубокоуважаемый член Совета Федерации и Председатель 

Общества российско-китайской дружбы Дмитрий Фёдорович Мезенцев… 

Дмитрий Мезенцев: 

Прекращайте… 

Сергей Лузянин: …дорогие друзья, коллеги! От имени активистов 

Общества российско-китайской дружбы я бы, во-первых, хотел выразить 

глубокую благодарность за возможность встречи с руководством – 

руководством российским, китайским – вот в этом прекрасном формате. 

Действительно, как справедливо отметила Валентина Ивановна, 60 лет 

Обществу российско-китайской дружбы. Оно вышло из советско-китайского 

Общества, оно корнями там. И в трудные времена, и в хорошие времена 

Общество продвигало российско-китайскую дружбу. Оно всегда было ну как 

бы на передовом рубеже дружбы, на самом сложном участке, причём 

действовало методами народной дипломатии, которые очень широки. И 

ресурсы до конца, может быть, мы все ещё не использовали. 60 лет налагает 

на нас ответственность. Конечно, уже идут и запланированы сотни 

мероприятий.  

Совершенно верно, что не только Москва, Петербург, но и регионы 

подключаются к этому важному процессу – от сердца к сердцу, от души к 

душе, энергетика дружбы России к энергетике дружбы Китая. Гигантская 

5-тысячелетняя цивилизация… Мы узнаём её через наши мероприятия по 

линии Общества дружбы. И в Китае, я знаю, китайско-российское Общество 

дружбы тоже доносит величие русской культуры, русской цивилизации до 

китайских граждан. 

Дорогие друзья! Я чрезвычайно ещё раз хочу поблагодарить вот за 

возможность такой встречи и отметить колоссальную роль Общества, его 



деятельности на перспективу в общем формате углубления российско-

китайского стратегического партнёрства. «Спина к спине», - говорят так 

Россия и Китай. И Общество дружбы вносит свой – важный, гуманитарный, 

иной, культурный – вклад в этот важный диалог. Общество российско-

китайской дружбы делает всё, чтобы никто – третья страна – не вбили клин в 

российско-китайскую дружбу, стратегическое партнёрство и взаимодействие. 

Я уверен, что мы в этом году выполним все обязательства и доверие, 

возложенное на нас в юбилейный год. И это будет ещё одним шагом, ещё 

одним кирпичиком, ещё одним мощным основанием в гигантский фундамент 

российско-китайского стратегического партнёрства. Спасибо. 

Дмитрий Мезенцев:  

Уважаемая Валентина Ивановна, уважаемый господин Чжан Дэцзян, 

уважаемые коллеги! Сегодня очень точный акцент на то, что Общество в 

преддверии своего юбилея. И мы, конечно, видим это не каким-то одним 

единым торжественным собранием, а многоэтапной, совместно с китайскими 

друзьями и коллегами, подготовкой к этому юбилею. 

Я хотел бы в завершении встречи, которую мы, к сожалению, должны будем 

через некоторое время кончить, анонсировать, что я хотел вручить господину 

Чжан Дэцзяну подлинный экземпляр газеты «Правда» (на тот момент органа 

Центрального Комитета Компартии Советского Союза) – главной газеты 

Советского Союза, где на первой полосе сообщение от 30 октября 1957 года: 

«В СССР создано Общество советско-китайской дружбы». И вот здесь, 

именно на первой странице, громадная редакционная статья. Я чуть позже 

вручу это. И, Валентина Ивановна, конечно, и тот фильм, и те материалы, 

которые вместе с коллегами подготовим, мы тоже просим китайских коллег 

принять, как ту эмблему Общества, которая сегодня у вас у всех на рабочих 

местах, мы тоже хотели, чтобы она нашла место на форменной и не 

форменной одежде. 

Валентина Ивановна, мы хорошо знаем, сколь много внимания вы уделяете 

поддержке региональных программ социально-экономического развития. 

Стала, благодаря вашей инициативе, успешной практика представления Дней 

республик, краёв и областей. Это одна из важнейших задач Палаты регионов. 

Совершенно неслучайно, что здесь сегодня наши коллеги. И я хотел с 

большой радостью предоставить слово Главе Республики Башкортостан, 

одному из ведущих российских субъектов Федерации Хамитову Рустэму 

Закиевичу. Пожалуйста, Рустэм Закиевич. 

Рустэм Хамитов:  

Спасибо большое. Уважаемая Валентина Ивановна, уважаемый господин 

Чжан Дэцзян, уважаемые коллеги! Для меня большая честь принимать 

сегодня участие в этом знаменательном событии, такой важной и нужной 

встрече. Хочу сказать, что в Уфе, в Башкортостане, в 2015 году прошли 



мировые саммиты – заседание Совета глав государств-членов Шанхайской 

организации сотрудничества и встреча глав государств БРИКС. По итогам 

форумов, лидер Китая Си Цзиньпин замечательно сказал так: «В Уфе мы 

открыли золотую жилу сотрудничества Китая с Россией». Президент 

Российской Федерации Владимир Владимирович Путин подчеркнул: «Сам 

факт взаимодействия Китая и России на международной арене сегодня – это 

фактор стабильности в мировых делах». И обсуждаемые на сегодняшней 

встрече предложения, инициативы по развитию межпарламентских связей, 

несомненно, послужат укреплению долгосрочного российско-китайского 

сотрудничества, в том числе, может быть, прежде всего, на региональном 

уровне. И знаменательно то, что Общество российско-китайской дружбы 

рассматривает развитие межпарламентских связей в качестве приоритета 

своей деятельности.  

Мы искренне благодарны вам, Валентина Ивановна, за ту большую работу, 

которую вы проводите в части расширения сотрудничества с китайскими 

коллегами, мы благодарим Дмитрия Фёдоровича Мезенцева за колоссальные 

усилия, которые он предпринимает для того, чтобы это сотрудничество шло 

по нарастающей.  Огромные слова вам благодарности. Ну и, конечно, я хочу 

сказать искреннее спасибо нашим друзьям из Китая. Мы всегда чувствуем 

ваш добрый настрой на укрепление дружбы с Россией и регионами. Регионы 

сегодня выполняют очень значимую, важную роль.  

И мы ежедневно фактически уже сегодня работаем с представителями 

бизнеса Китайской Народной Республики, с представителями научной 

общественности, здравоохранения. У нас в этом году в Башкортостане 

пройдёт первый российско-китайский конгресс нейрохирургов. Самые 

знаменитые учёные, самые лучшие умы в этой области соберутся у нас, и 

будут обсуждать множество проблем. Мы продолжаем развитие формата 

«Волга-Янцзы». И Валентина Ивановна сказала об этом. Наши рабочие 

группы по развитию сотрудничества между российскими регионами 

Приволжского и Федерального округа и провинциями Верхнего и Среднего 

течения реки Янцзы постоянно встречаются. И вот поза-позавчера, несколько 

дней назад в Уфе прошла такая встреча. В июне месяце мы едем в Китайскую 

Народную Республику продолжать, развивать эту очень нужную, важную 

работу. Я уже не говорю о том, что у нас с 5 провинциями Китайской 

Народной Республики подписаны соглашения, и мы ведём настоящую 

работу. Это не формальные действия, это не переписка, это работа по 

привлечению инвестиций по строительству новых предприятий, по 

формированию новых точек совместного развития.  

Мы ждём в гости наших друзей из Китая, делегаций городов-побратимов 

нашей республики и с удовольствием приглашаем наших китайских друзей 

на наши форумы, фестивали, праздники. У нас ежегодно проходит Форум 

стран ШОС в формате «Регион с регионом» и основная тема вот последний 

год – это российско-китайские отношения. Но и на перспективу, в 2020 году 



в Башкортостане пройдёт Всемирная фольклориада. Это масштабный 

фестиваль культур народов мира. И я приглашаю наших китайских друзей 

приехать к нам в Башкортостан, и вы увидите, какие мы замечательные 

друзья, и как мы хорошо умеем организовывать праздники. Давайте будем 

друг для друга полезными друзьями, о которых говорил Конфуций. Спасибо 

большое. Всего вам доброго. 

Дмитрий Мезенцев:  

Рустэм Закиевич, спасибо вам большое. Вы, наверное, среди субъектов 

Федерации, а их 51, которые имеют систему отношений с провинциями КНР, 

абсолютный лидер, потому что с 5 провинциями сразу одному субъекту 

России не удавалось заключить соглашения о взаимодействии ещё никогда. 

Спасибо. 

И сегодня в работе… в рамках этой встречи вместе с нами губернаторы 

регионов, которые (в буквальном смысле слова и в переносном смысле 

слова) очень близки к Китайской Народной Республике. Я хочу просить взять 

слово… Вячеслав Иванович, но надо понимать, что у нас ещё завершение 

работы Межпарламентской комиссии, чтобы мы не подвели Валентину 

Ивановну, господина Чжан Дэцзяна… 

Валентина Матвиенко:  

Ничего-ничего, давайте губернаторами ограничивайте. 

Дмитрий Мезенцев:  

Да, Вячеслав Иванович… 

Валентина Матвиенко: Ещё никогда… 

Дмитрий Мезенцев:  

Вот губернатору Хабаровского края Вячеславу Ивановичу Шпорту. 

Пожалуйста. 

Вячеслав Шпорт: 

Спасибо. Уважаемая Валентина Ивановна, уважаемый господин Чжан 

Дэцзян, уважаемые участники встречи! Президент Российской Федерации 

Владимир Владимирович Путин неоднократно отмечал необходимость 

интенсификации межрегионального сотрудничества между Россией и КНР. 

И, прежде всего, культурно-гуманитарного. Вот Хабаровский край в этом 

вопросе не исключение. Мы очень активно сегодня ведём работу с нашими 

соседями. И вот товарооборот в прошлом году между Китаем и Хабаровским 

краем увеличился в 1,5 раза к позапрошлому году, и достиг более миллиарда 

долларов США, причём 900 миллионов из этого – это экспорт Хабаровского 

края в Китай. Это высокоинтеллектуальная продукция, такая как 



авиационная техника – самолёты, которые производятся в городе 

Комсомольск-на-Амуре, это энергетический ресурс – это уголь и другие 

товары. Значит, мы активно в этом плане развиваем наши взаимоотношения, 

проводим встречи.  

Уже стало традицией участие хабаровской делегации в международном 

ЭКСПО. В ЭКСПО наша делегация работает в Хэйлунцзяне очень активно и 

проводим Дни – вот в прошлом году Дни Хэйлунцзяна в Хабаровском крае, в 

позапрошлом – Дни Хабаровского края в Хэйлунцзяне, ведём культурный 

обмен– наш симфонический оркестр Хабаровского края (Дальний Восток) 

постоянно с гастролями участвует во многих провинциях Китая. А в 

прошлом году женский духовой оркестр провинции Хэйлунцзян принял 

участие в Международном фестивале духовых оркестров в городе 

Хабаровске, который проводится ежегодно. Это единственный женский 

оркестр, он был самый многочисленный и самый эффективный. Кроме того, 

мы ведём сегодня работу по обмену студентами, работу между вузами. Наши 

молодые ребята, студенты и волонтёры участвуют по приведению в порядок 

захоронений наших солдат и в Даляне, и в других городах совместно с 

китайскими товарищами. Это работа идёт уже много лет, и мы её будем 

продолжать. В крае работает сегодня Общество российско-китайской 

дружбы, работает активно. И практически с прошлого года уже эту работу 

проводим в новом формате, усиленном формате. Соглашения… Мы 

заключили соглашения, и они уже работают с тремя провинциями – это 

провинция Гуандун, провинция Хэйлунцзян и провинция Цзилинь. 

Соглашения в работе… Там и контракты, и обмены. Очень хороший обмен 

идёт у нас по спорту – бокс, греко-римская борьба и другие виды спорта. Это 

стали уже традиционными международными турнирами в Хабаровске и в 

городах указанных провинций. Естественно, у нас есть и города-побратимы – 

и Цзямусы, и Харбин, и Фуюань… много городов. Очень активно с ними 

работаем. И в прошлом году, когда мы праздновали День Победы, большая 

китайская делегация принимала участие в Хабаровске по проведению Дней 

Победы во Второй мировой войне. Это наш общий праздник, и мы сегодня 

эту работу ведём очень бережно и активно вот в этом плане сотрудничаем с 

нашими соседями. 

Я хочу сказать, Валентина Ивановна, у нас крепкие связи, и мы их будем 

укреплять, тем самым укрепляя дружбу между нашими народами – народами 

Российской Федерации и Китайской Народной Республики. Спасибо за 

приглашение, за слово. 

Валентина Матвиенко: 

Спасибо. Я хочу обратиться к послу Российской Федерации в Китае, к послу 

в Китае Российской Федерации. Безусловно, надо поддерживать все регионы 

России и Китая, которые хотят сотрудничать, но особое внимание прошу 

обратить на Башкортостан и Хабаровский край. Вот они должны быть 
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приоритетными и самыми успешными. Потом доложите, как вы справились с 

поручением. 

Дмитрий Мезенцев: 

Вячеслав Иванович, я думаю, что у вас особая благодарность в адрес Главы 

Палаты регионов за такую поддержку. 

Вячеслав Шпорт: 

Я думал, вы пытались нас ущемить. 

Дмитрий Мезенцев: 

Так есть кому защитить, Вячеслав Иванович. 

Валентина Матвиенко: 

И, конечно, надо поблагодарить заместителя Министра, нашего коллегу 

Моргулова, который принимает участие в нашей работе за тоже его 

эффективное содействие всегда межпарламентским связям. Два посла у нас 

присутствуют, присутствует госпожа Глебова, руководитель 

Россотрудничества, который много внимания уделяет гуманитарному 

сотрудничеству – все очень уважаемые и достойные люди. 

Дмитрий Мезенцев: 

Спасибо, Валентина Ивановна. Вячеслав Иванович, вы сейчас затронули 

тему победы во Второй мировой войне, Великой Отечественной войне. Мы 

отлично помним, как Председатель КНР Си Цзиньпин был гостем Владимира 

Владимировича Путина 9 мая 2015 года, и был среди высоких гостей и на 

трибуне на Красной площади. И мы также хорошо помним, как Владимир 

Владимирович Путин был гостем Китайской Народной Республики, 

китайского лидера 3 сентября того же года, когда отмечалось 70-летие 

победы над японским милитаризмом. И вот одна из задач Общества сегодня 

– прежде всего, работа с молодыми людьми, чтобы сохранялась 

справедливость исторической памяти, чтобы подвиг и масштаб подвига 

старших поколений – граждан Советского Союза, граждан Китая – никогда 

не умалялся и не замещался ничем другим, как порой, в том числе и на 

китайских коллег, а уж не говоря о том, что на российских коллег оказывают 

давление по западным форматам. Я вот за это тоже хотел вас поблагодарить. 

Александр Александрович Козлов, губернатор Амурской области – тоже 

ближайший (во всех смыслах слова) к Китайской Народной Республике. 

Александр Козлов: 

Здравствуйте, ни хао… 

 



Валентина Матвиенко: 

Я сразу включаю Амурскую область, кроме Башкортостана и Хабаровского 

края. Он ещё не выступил, но всё равно надо включить, его тоже 

приоритетных партнёров. 

Александр Козлов: 

Спасибо. Глубокоуважаемая Валентина Ивановна, глубокоуважаемый 

господин Чжан Дэцзян, уважаемые российские и китайские коллеги! Мы 

живём далеко от Москвы – 7 часов 40 минут, буквально час самолёта… 

Валентина Матвиенко: 

Вам к Китаю ближе, чем к Москве. 

Александр Козлов: 

Да, но очень близко с Китаем. И мы очень рады тому, что межрегиональное 

взаимодействие находится в центре внимания парламентариев двух стран. И 

для жителей Амурской области такая поддержка особенно важна. Ведь 

именно в нашем регионе самая длинная китайская граница – 1255 

километров, которую разделяет река Амур. Но у нас в Амурской области 

не говорят, что она разделяет, эта река наоборот нас объединяет. Она в Китае 

называется Черный Дракон, и у нас всегда принято говорить «Одна река – 

два берега». И те мероприятия, которые мы проводим в Амурской области, в 

соседней провинции Синьцзян, они везде идут зеркально. Вот я хотел бы 

привести пример. Заплыв дружбы, который пройдёт у нас в июне месяце. Это 

люди из провинции Хэйлунцзян выплывают к нам навстречу, мы плывём к 

ним, это больше 300 человек одновременно находятся в реке и идут 

навстречу друг к другу. Это российско-китайская ярмарка искусства. Она 

позволяет нашим творческим людям путешествовать по Китаю, а китайским 

творческим людям путешествовать по Амурской области и дальше для того, 

чтобы понести культуру в массы. Это международный кинофестиваль, 

который позволяет раскрыться молодым артистам, который проходит на 

амурской земле и в этом году уже будет 15-летний юбилей. И наши 

знаменитые артисты, которые прославляли нашу культуру, российское кино, 

едут в Китай и также позиционируют эти фильмы. 

И в том числе такие же мероприятия идут в спорте. Я вам скажу следующее, 

что мы впервые по настоянию наших старших товарищей – ветеранов хоккея, 

которые показали нам фотографии 1955 года, когда наши китайские 

товарищи проводили вместе матч по хоккею. И мы (помню слова Владимира 

Владимировича Путина о Си Цзиньпине, о том, что договорились поднимать 

китайский хоккей), провели в этом году на День рождения Харламова 

(14 января) матч на границе Китая. Договорились с пограничными службами 

Китая и ФСБ России и прямо на границе провели этот товарищеский 

хоккейный матч, который теперь станет ежегодным и традиционным. И я вам 



скажу следующее, что соседним городом Хэйхэ после этого матча было 

принято решение о строительстве крытого катка. Это говорит о том, что эти 

наши совместные встречи ещё рождают определённые поручения 

руководителей не только российской земли, но и Китайской Народной 

Республики. 

У нас очень важный вопрос – это логистика, потому что я не зря сказал про 

реку. И мы сегодня вместе с нашим коллегой губернатором Лу 

Хаопровинции Хэйлунцзян делаем всё для того, чтобы мы стали ближе. Мы 

знаем, какая работа была проделана всеми, 25 лет эта работа велась для того, 

чтобы 24 декабря 2016 года мы начали строительство наконец моста в Китай. 

И мы это сделали, вместе создав совместную компанию с провинцией 

Хэйлунцзян, учредили её, получили кредит в банке, которым управляет наш 

коллега в провинции Лу Хао (губернатор) и уже эта стройка идёт. К 2019 

году мы поставили себе задачу сдать этот мост. Это первый автомобильный 

мост, который соединит и позволит нам увеличить до 2035 года 

пассажиропоток до 2-х миллионов граждан и грузооборот до 4-х миллионов 

тонн в год. 

Развитие торговли – это, безусловно, наш приоритет. 

Валентина Матвиенко: 

Вам центральная власть не нужна, вы сами всё решаете… Мосты строите… 

Собрались на двоих с коллегой, губернатором провинции, приняли решение. 

«Будем строить мост?» «Строим». Здорово! 

Александр Козлов: 

Валентина Ивановна, это самое главное – наши парламентарии дают 

возможность таких законодательных актов, которые позволяют нам на 

территориях ими руководствоваться для того, чтобы выполнять то, ради чего 

планировалось Общество российско-китайской дружбы. 

Мы всегда были (Амурская область) купеческой, и весь наш торговый оборот 

– это 80%,в большей степени составляет с Китаем. И мы с 2015 года в 

десятки раз увеличили экспорт в Китай – это сельхозпродукция и 

продовольствие. Особенно сегодня ведутся большие переговоры, так как 

наша продукция… Мы первые по сое в стране, без ГМО. И сегодня 

китайский инвестор в сельхозтоварообороте готов с нами работать, готов с 

нами распахивать те земли, которые сегодня ещё не введены в севооборот. У 

нас ещё таких порядка 400 тысяч гектар, которые мы готовы вместе 

обрабатывать. 

И самое главное – сегодня затронут вопрос «Что же законодательство?». 

Российская Федерация принимает законодательные акты, которые позволяют 

привлекать китайских инвесторов. Это тот же пример – территория 

опережающего развития. Я скажу следующее, у нас уже создано их две, 



планируется третья, свободной. И два инвестора – это китайских: один – 

цементный завод, второй – вопрос решается о нефтеперерабатывающем 

заводе. И вот буквально вчера я встречался с китайскими инвесторами о 

строительстве ТЭЦ, которая позволит вырабатывать электроэнергию и 

поставлять её в Китай, в том числе. Эти вопросы обсуждаются. Но для нас 

самое важное – сделать так, чтобы мы не обманули никого и люди, которые 

вкладывают в экономику двух стран – это взаимно идёт – и с той стороны 

реки, в городе Хэйхэ такой же товарооборот, и им есть чем похвастаться в 

действительности. Самое главное – сделать так, чтобы мы никого не 

обманули и люди могли доверять, и вкладывать, и создавать что-то новое. 

Очень важный вопрос здесь был затронут. Я хотел бы о нём сказать в 

заключении. Это преддверие великого праздника нашего – 9 мая. Я скажу 

следующее. У нас, у регионов Дальнего Востока, северо-востока Китая есть 

особая страница в истории этих отношений – это освобождение Китая от 

японских захватчиков в 40-е годы, которое закончилось у нас в сентябре 1945 

года. И вот 2 года назад стараниями свободного поискового отряда Амурской 

области «Вахта памяти» нам удалось найти останки красноармейцев, 

погибших при освобождении северо-востока Китая, это в провинции 

Муданьцзян, и впервые состоялась церемония перезахоронения. 

И я хотел бы поблагодарить китайскую сторону за то, что они всё сделали 

для того, чтобы это состоялось. И помогали… Я видел фотографии, 

встречался с крестьянами Китайской Народной Республики, которые вместе 

с нашими людьми искали эти останки. Самое главное – увековечить память 

тех бойцов, тех людей, которые освобождали страну от захватчика. И как 

говорил наш великий полководец Суворов: «Пока не похоронен последний 

солдат – война ещё продолжается». И я очень хотел бы поблагодарить от 

наших ветеранов за ту память к памятникам, которую вы несёте на 

территории Китая. Я по провинции Хэйлунцзян был во многих музеях у вас, 

на многих захоронениях наших. Я скажу, что это в действительности 

достойно. И вам большое спасибо за то, что вы это делаете. 

У меня всё. Спасибо большое. 

Валентина Матвиенко: 

Спасибо. Дмитрий Фёдорович… 

Чжан Дэцзян: 

Административный центр Благовещенск… 

Валентина Матвиенко: Ещё раз. 

Чжан Дэцзян:  

Извините. Административный центр этой области Благовещенск? Я в 1992 

году был в вашем городе. Поскольку у нас Амур, Хэйхэ, и на юге у нас очень 



жарко, и поэтому много туристов туда ездят. И на юге в Китае нет снега, и 

поэтому многие южане ездят на Амур для того, чтобы посмотреть снег. 

Сейчас строится мост. Я очень надеюсь, что стороны будут ускоренными 

темпами его строить и тогда южан, которые летом ездят туда для избегания 

жары и зимой туда для осмотра снега, будет всё больше и больше. Это будет 

благоприятно для торгово-экономического сотрудничества и в других 

областях. В 1992 году я был в вашем городе, это очень красивый город, 

маленький город. Думаю, что у межрегионального сотрудничества наших 

стран большие перспективы. 

Александр Козлов: 

Спасибо большое. Нам очень легко… Губернатор Лу Хао провинции 

Хэйлунцзян – бывший мэр города Хэйхэ, а я – бывший мэр города 

Благовещенск. И мы когда встречаемся, мы друг друга понимаем. 

Валентина Матвиенко: 

Без переводчика причём. 

Александр Козлов: Без переводчика. И он вспоминает ещё Адидасы, 

которые были, а мы сегодня уже говорим, что 12 мая Газпром будет 

закладывать трубопровод по газу по всей Сибири, который пройдёт через 

реку Амур. Это произойдёт уже в ближайшие дни. И кроме этого, у нас ещё 

также рассматривается строительство канатной дороги, которая свяжет тоже 

два берега и позволит увеличить пассажиропоток. Спасибо большое. 

Валентина Матвиенко: 

Дмитрий Фёдорович… 

Чжан Дэцзян:  

Да, сотрудничество между Хабаровском и северо-востоком Китая имеет тоже 

большой потенциал. Я был в Приморском крае, но не успел в ваш Хабаровск. 

Но считаю, что потенциал большой в нашем сотрудничестве. 

Вячеслав Шпорт: 

Я вас приглашаю в гости в Хабаровск. У нас тоже есть один остров – две 

страны. Много общего. Приезжайте. 

Валентина Матвиенко: 

Спасибо. Дмитрий Фёдорович, не претендую на вашу должность, вынуждена 

забрать у вас власть. Коллеги, у нас самая встреча сегодня – встреча 

уважаемого Чжан Дэцзяна с Владимиром Владимировичем Путиным и 

поэтому мы вынуждены завершить нашу работу. Дружба российско-

китайская бесконечна, о ней можно говорить часами, сутками, и мы только 

этому радуемся. Хотела бы, уважаемый коллега, сказать, что есть два очень 



опытных, мудрых, зрелых губернатора, которые сегодня рассказывали о 

российско-китайской дружбе, а вот есть молодой губернатор, который также 

убеждённо, как и его старшие, более опытные коллеги, понимает значение 

российско-китайской дружбы. Вот так скажем, это уже новое поколение и, к 

счастью, мы умеем передавать традиции новым поколениям. 

Дмитрий Фёдорович, две секунды вам на завершение. Извините, но у нас, вы 

знаете, какая важная встреча. 

Дмитрий Мезенцев: 

Валентина Ивановна, именно так я и хотел поступить. Хотел завершить эту 

встречу… И, Валентина Ивановна, мы сегодня не просто благодарны вам и 

главе парламента Китая, мы благодарны вам за эту встречу, которая стала 

импульсом, заметным правом развивать систему отношений на другом 

уровне и в рамках другого масштаба. И в знак особой признательности 

нашим китайским коллегам… Я по секрету скажу, что Валентине Ивановне 

мы уже вручили такой знак. Я хочу вручить особый знак, который мы издали 

в связи с 60-летием Общества российско-китайской дружбы. Но чтобы не 

нарушать китайскую традицию, этот знак сделан из российского нефрита, но 

по согласованию с китайскими художниками. 

Валентина Матвиенко: 

Спасибо всем. 

Дмитрий Мезенцев: 

Спасибо, Валентина Ивановна. 

Валентина Матвиенко: 

Спасибо. Всего доброго. 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=Hkob5s8_qn0 

https://www.youtube.com/watch?v=Hkob5s8_qn0

